Jlyusa Pysonetto

KaHUIaT (GHIONOTHYECKUX HayK, CTApIINH Hay4IHBII COTPYIHHUK,
JlemapTaMeHT JIMHIBUCTUUECKUX M KOMITAPaTHUBHBIX KyJIBETYPHBIX HCCIIEIOBAHHH,
Benenuanckuii ynusepcurer Ka ®@ockapu

Jopcomypo 3246, 30123 Benerus (HMrammst)
luisa.ruvoletto@unive.it

Luisa Ruvoletto

Ph. D., Research Fellow, Lecturer

Department of Linguistics and Comparative Cultural Studies

Ca’ Foscari University of Venice

Dorsoduro 3246, 30123 Venice (Italy)

luisa.ruvoletto@unive.it

Mnaronbi 60/1remu N 20premu ¢ KOHPUKCcOM
B APEBHEPYCCKOM Ai3blKe

Annomayusa. CTaTbs TIOCBANICHA N3YYCHNIO KOH(QUKCABHBIX ITIAar0JIOB, 00-
Pa30BaHHBIX OT MOTUBHPYIOIMIUX IIATONOB 601U U 20promi ¢ TIOMOIIBIO KOH-
(UKCOB 6b3-/3a-/pas-...-csA B APEBHEPYCCKOM sI3bIKE. AHAIN3 IPOBOIHUTCS HA
Mmarepuase APEBHEPYCCKUX NaMATHUKOB, BKIIOUEHHBIX B JIpeBHEPYCCKUH HOJ-
xopiyc HanmonaneHoro xopiyca pycckoro sizbika (HKPSI). B noaxopityce BcTpe-
Yal0TCsl KOH(UKCATIbHBIE NIAroJibHbIe GOpMbI, 00pa30BaHHbIE OT IIIAroJia 20prsmi
C TIOMOLIIBIO TPEX yKa3aHHBIX KOH(HUKCOB, U TPyIINa aroibHeIX Gopm, oOpaso-
BAHHBIX OT MOTHBHUPYIOILETO ITaroia 6oremu ¢ KOHPUKCOM pas-/-cs. C TOMOIIIBIO
aHaNN3a JaHHBIX TNIATONBHBIX (POPM OTIPENEeISIOTCS CEMAaHTHIECKHIE XapaKTepH-
CTHKH PaCCMOTPEHHBIX KOH(HKCATHHBIX TIIAT0I0B — WHBIMH CIIOBAMH, BBIPAsKEH-
HBIC IMH CIIOCOOBI ACHCTBHSA — M X B3aHMOJECHCTBHE ¢ Kareropueil Buma. Oc-
HOBHBIE PE3YIIbTaThl IPOBEICHHOIO aHAIM3a MOXKHO PE3IOMUPOBATH CJIETYIOIIUM
obpazoM: 1) Bce pacCMOTpEHHBIE KOH(UKCAIbHBIE [IATONbI SBISIIOTCS Nepdex-
THUBaMHU W BbIPpAXKAIOT 3HAUYCHUEC HayaJia I[ei/’ICTBI/Iﬂ; 2) KOH(i)I/IKC&J'[])HbIe TJ1arojibl
6b320PILMUCS, PA320PIIMUCA T pa3001BMUCA BBIPAKAIOT TAKXKE PE3yIbTaTHBHOE
3HaYeHHUE, B OTIINYHE OT TIIAroNia 3a2opromucsl; 3) KOHPUKCH 8b3-...-CA U 3a-...-CA
OTJINYAIOTCST MEXKy COOOH CTHIIMCTHMYECKHM OTTEHKOM; 4) IarojibHbie (hopmbl
¢ KOH(HUKCOM pas3-...-cs1 0003HAYAIOT TAK)Ke MHTCHCUBHOE MIPOSBICHAE ACHCTBUSL.
OHHI OTHOCATCS K WHTCHCHBHO-HaYMHATEIIFHOMY CIOCOOY NeficTBHSA M 0003Ha-
Yal0T Pe3y/IbTaTHBHOE COCTOSHUE MOIEXKAIIEr0, CBA3aHHOE ¢ MHTEHCUBHOCTBIO
IIPOSIBICHUS IArOJIbHOTO AeHCTBUS. KOHGUKCHI 6b3-...-¢41 U 3a-...-C51 OTIINYAIOTCS
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OT KOH(UKCA pas-...-c1 TeM, 4TO OHM JOOABIISIOT K 3HAYEHUIO MOTUBHPYIOLIETO
J1arosa eopremu He CEMaHTHKY MHTEHCHBHOCTH, a TOJIbKO 3HAYEHUE Havyalla Iiia-
TOJIBHOTO JCHCTBUS (3a20promucs), U HAYMHATEIBHOE U B TO K€ BPEMs UC-
YepIbIBAIOIIEE 3HAUCHNUE CaMOTro ICHCTBUS (6b32opromucst). [I0CKONbKy B 1iepBbIe
BeKa BOCTOYHOCIABIHCKON MUChbMEHHOCTH CUCTEMa CITIOCOOOB JEHUCTBUS U KaTe-
TOpHs TJIAaroJIbHOTO BUJIa HE OBLIM MOJHOCTHIO COPMUPOBAHBI, & HAXOAMIHCH
JIMIIb HA ITYyTH Pa3BUTHSI JI0 CBOETO CETOHSAIIHETO COCTOSIHUS, N3yUCHUE MPOaHa-
JIU3UPOBAHHBIX [TIAr0JIOB KaXKETCs1 0CO00 HHTEPECHBIM IS TIOJTHOTO IOHUMAaHHMS
CTAHOBJICHHS ATHX JIBYX KaTE€rOpHi S3bIKA.

Knroueswle cnosa: 6onrmmu, 2opromu, KOHPUKC, 8b3-...-CA, 3d-...-CA, PA3-...~CH,
JIPEBHEPYCCKUH S3bIK, CIIOCO0 JCHCTBHUSI.

The verbs boléti and goréti with confixes in the Old Russian

Summary. The paper is devoted to the analysis of the confixal verbs derived
from Old Russian boléti (‘to be ill”) and goréti (‘to burn’) with the confixes voz-/
za-/raz-...-sja. The analysis is based on the Old Russian texts included in the
historical subcorpus of the RNC. In this subcorpus there are some confixal verbal
forms from the verb goréti with all the three confixes and a group of verbal forms
from boléeti only with raz-...-sja. Through the analysis of the confixal verbal
forms the semantic characteristics of the confixal verbs (their Aktionsart meanings)
are determined and the interaction between the two categories of Aktionsart and
aspect is inquired. The main results of the study can be summarized as following:
1) all the confixal verbs analyzed in the paper are perfective and express the
meaning of “beginning of the action”; 2) the confixal verbs vszgoreétisja (‘to start
to burn entirely’), razgorétisja (‘to start to burn more and more’) and razbolétisja
(“to start to be very ill”) express a resultative meaning, unlike the verb zagoretisja
(“to start to burn’); 3) the confixes voz-...-sja and za-...-sja are also different from
a stylistic point of view; 4) the confixal verbal forms with raz-...-sja also indicate
that the action is carried out intensively. They express an intensive-ingressive
“manner of action” (sposob dejstvija) and the resultative state of the subject,
which is determined by the progressive intensity of the action. The confixes voz-
...-sja and za-...-sja are different from raz-...-sja: they do not add an intensive
meaning to the meaning of goréti, but only the meaning of “beginning of the
action”, as in the case of zagoreti, or the same meaning combined with a resultative
shade, as in the case of vwzgorétisja. In the Early East Slavic documents, the
Aktionsart system and the category of Verbal aspect were not entirely formed,
they were only progressing towards the state they have achieved in Modern
Russian. That is why the study of confixal verbs can contribute to a better
understanding of the two verbal categories.
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Key words: boleti, goreéti, confix, vvz-...-sja, za-...-sja, raz-...-sja, Old Russian
language, Aktionsart.

1. Berymienue

B macrosieli cratbe OyayT NMpoaHATH3HMPOBAHBI 3HAYCHUS KOH(HK-
CaJIbHBIX IJIAr0JIOB, 00PAa30BaHHBIX OT MOTHBUPYIOLIHUX TIIATOJIOB O0/reMU
U 2opramu ¢ TIOMOIIBIO KOHPHUKCOB 6b3-/3a-/pas-...-csi B IPEBHEPYCCKOM
s3pike’ . McenenoBaHne OCyLIECTBICHO HA MaTepHane J[peBHEpyCcCKOro
noaxopmyca HamuonansHoro xopmyca pycckoro szbika (HKPS), Bkito-
YalOIIEro APEBHEPYCCKUE OPUTHHAIBHBIC TPOU3BEACHUS U MEPEBOJIBI
¢ rpedeckoro si3bika. OHO (hoKycupyercs Ha KOH(DUKCAIBHBIX TJIAroiax,
MOTHBHPOBAHHBIX HEMPEACTHHBIMU TJIATOIAMU Ooarsmu U 20promiu, TaK
KaK ATH IJIaroJibl 00pa3yroT 0COOYyI0 TPYIITy MPEIUKATOB, BRIPAKAIOIINX
(bu3nYecKoe MM SMOIMOHATBHOE COCTOSIHUE MOoIekKaniero’”’.

Kax n3BecTHO, KOHHKCHI COCTABIAIOTCS U3 TPe(QUKCAITBHOTO U ITOCT-
(UKCAIBHOTO 3JIEMEHTOB, KOTOpble 00paMIISIOT INIAaroJbHBIH KOpPEeHb
U TPEACTaBIAIOT co0oii eannyto addukcaibHyto Mophemy. [IpuBenem
crnosa 0. C. Macnosa 00 3TOM:

[...] ecnu mpepwIBUCTHIH addUKCANBHBIM CEIMEHT OXBAaThIBACT C JABYX
CTOPOH KOPEHB, Nepel HaMu KOH(GHKC, W, JTydIle, TUPKyMOHUKC |[...] ucto-
PHUECKU ITUPKYM(UKC €CTh cOYeTaHue MpedrKca U MocTHUKCa, CIAUMBIIHNXCS
B CMBICJIOBOM M (DyHKIIOHAJbHOM OTHOIIEHUH B OJHO IEJI0€, B OJHY MOP-
tdemy (Macnos 1987, 137).

N3yueHnio KOHGHUKCOB COBPEMEHHOIO PYCCKOIO SI3bIKA MOCBSIICHO
HemHoro padoT (FO 2002; 3eBaxuna 2008), 0qHAKO UX pa3BUTHE B paMKax
HCTOPUHN PYCCKOTO SI3bIKa MOYTH He m3ydanoch (bybexora, Uymnpskosa
2013). AHanu3 KOH(UKCATBHBIX IJ1aroioB, 00pa30BaHHBIX BBIIICYKa3aH-
HBIMH MOTHBHUPYIOILIMMH TJIATOJaMHU C [TOMOIIBI0 Pa3HbIX KOH(PHKCOB,
MO3BOJISIET ONPE/ICIUTh: a) 3HAUCHMUS, BHIPAKAEMbIC PA3HBIMU KOH(PHK-

B naHHOH CTaTbe yNOTPEOISETCS TEPMUH «KOH(UKC)», KOTOPBIH COOTBETCTBYET
HOHSTHIO «IIPUKPEITIEHHOE BMECTE», B TO BpeMs Kak OJIM3KHI eMy TePMHUH «LIUPKYM(PUKC»
0003HauaeT «IpHKperIeHHoe Bokpyr» (Macnos 1987, 137).

113 HacTosIIIero aHaIN3a HCKIIFOYAOTCSl MOTHBUPYIOIIHE [VIArojIbl ABHKCHUS U IVa-
o enreeamu(cs). KoHpuKcanpHble TIaroisl, 00pa30BaHHBIE OT [NAr0JIOB ABIDKCHUS, IPel-
CTaBIISIOT COOO0M 0COOBIH TUIT KOH(UKCANBHBIX 00pa30BaHUM, OTIIMYAIOIIUXCS 10 CBOEMY
3HAUCHHUIO OT TEX IIAr0JIOB, KOTOPbIE OyayT 00cyxaarkesi B cTathe. KoHdukcanpHbie 00-
pa30BaHUS OT MOTHBHPYIOLIETO [IIAT0NA eHIz8amu(cs1) He OYayT pacCMaTpHBAThCS, IOTOMY
YTO B JJPEBHEPYCCKOM SI3bIKE JJAHHBII IJIaroll Yalie Bcero ynorpeosuics ¢ ahphuxcom -cs.
B paMkax Hamero aHanu3a KOHGHUKCAIBHBIX TTIAr0JIOB ¢ KOMIOHEHTOM -cs OH OBI IIOTpe-
0OBaJI OT/ICIBHON TPAKTOBKH.
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CaJIbHBIMHM IJIarojaMu, 1 0) KakuMm o0pa3oM KaTeropus BUJia B3aUMOeii-
CTBYET C KaTeropueil cnocoboB aeiicTBus. Llens uccnenoBaHus 3aKiio-
YAEeTCsl B ONPECICHNH CEMAHTUYECKUX U BUJIOBBIX XapaKTEPUCTUK KOH-
(bMKCaANBHBIX ITIarojoB B PaMKax BBIPAKEHHUS CIIOCOOOB NEHCTBUS.

B Jpesnepycckom noakopmnyce HKPS BcTpewatorcest cinenyromnme KoH-
¢ukcanbHbIle QOpMBI, 00pa30BaHHBIE OT MOTHBHPYIOIIUX O0.1rmmu
u eopromu (cM. Tabmuna 1):

Tabnuuma 1

Konduxcaabnble riaroist,
o0pa3oBaHHbIE OT NIATOJIOB 00U U 20pTomU
¢ MOMOIIbLI0 KOHPUKCOB 6b3-/3a-/pa3-...-cs1, BCTpe4aeMble
B /IpeBHepycckom noakopnyce HKPSA
Table 1
Confixal verbs derived
from boléti and goréti with the confixes vvz-/za-/raz-...-sja
in the Old Russian subcorpus of the RNC

Konduxe oonrsmu 2opromu
Bb3-...-Csl — 8
3a-...-csl — 39
pas-...-cst 37 10

B cnenyronux pasaenax OyayT paccMOTPEHbI KOH(DHUKCATbHBIE TIIaro-
761, 00pa30BaHHBIE OT 20prEMU C TIOMOIIBI0 KOHPUKCOB 8b3-...-cs (§ 2)
U 3a-...-ca (§ 3), 1 KoH(pUKCATBHBIE IIAroibl, 00pa30BaHHbIE OT IJIAr0JI0B
bonrmu U eopromu ¢ IOMOIIbIO KoH(DUKCa pas-...-ca (§ 4).

2. I'maroa zoprsmu ¢ KOHPUKCOM 6b3-...-CA

W3BeCTHO, 4TO B CTAPOCIIABSIHCKOM M, B MEHBIICH CTEIEeHH, IpeBHE-
PYCCKOM si3bIKax MpeUKC 6b3-, 0003HAYAOIINI TIPOCTPAHCTBEHHOE 3HA-
YEHUE «CHU3Y — BBEPX», B PsZIC CIyYacB YHOTPEOISUICS IUisl 00pa30BaHUs
npeduKcanbHBIX [1arojioB, 0003HAYAIOIINX HA4Yao aeicTBus. B pabore
1958 r. FO. C. MacnoB TpakTyeT 6b3- KaK OJMH U3 MEPBBIX MPEHHUKCOB,
HCII0JIB30BAHHBIX JIS 0603HaquI/I$[ HAYUHATCJIBbHOI'O cnocoGa HeﬁCTBHH
(MacioB 2004, 467). C taxoii GyHKIMEH OH MPUCOCAMHSIICS Yallle BCETo
K MOTHUBHPYOIIHMM [JIArojiaM ¢ CeMaHTHKON HeIpeiesbHOCTH. B npous-
BEJICHUSIX, TIEPEBEICHHBIX C IPEUECKOro S3bIKa, JAHHBIN MPeHKC COOT-
BETCTBOBAJI TPEUECKOMY Mpe(HKCy 0va- («BBEPX»), a B BHIPAKCHUH Ha-
YHHATEIFHOTO CI0c0o0a ACHCTBUS MPOUCXOIUIA MeTapopH3anus mpo-
CTPAHCTBEHHOTO 3HAYEHUsI «BBEPX» B CTOPOHY BPEMEHHOro, Ooiee
a0CTPaKTHOTO 3HAYEHHSL.
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B HarreM mofiKopIyce BCTpEYarTCs BCEro BOCEMb TITaroJIbHBIX (hopM
KOH(MKCAIBHOTO TJIarojia 6b3eopremucs. VI3 HUX MIECTh MPUHAJICKAT
JIPEBHEPYCCKUM II€peBOjiaM ¢ rpedeckoro. Bo Bcex mpumepax miaroin
0003HauaeT OCyIIeCTBICHHE JICHCTBUS ¢ CAaMOT0 Hadaa JIo KoHIa. TouHee
TOBOPSI, B HUX HaUWHATEIbHOE 3HAYCHUE KOMOMHUPYETCS C Pe3yIbTaTHB-
HBIM 3HAYEHHEM «COBCEM / 0 KOHIIA».

CwM. cienyromnye MpuMepbl U3 OPUTUHAIBHBIX IPEBHEPYCCKUX TTPOU3-
BEJICHUI:

(1) Ne BB Ab3B MACHTH. BeH BO ABOpE B’LS[‘OP’BLUMAAOP . M mosBrowa
Ar(p)e U3 rOpOAA (ITBJT)

2) AONAEKE B'L:;r‘oy'kl_ua.cAAOP WPNBMb H MNO3H FNBROME BHIEMb MOrH-
BOLLIA. M BeH BbilLAa norusan (CHY)

B (1) onuceiBaeTcs cUTyarus, B KOTOPOH BCE IBOPHI HAYaJId TOPETh
W COBCEM CTOPEIIH, a JIFOIH yOoexkan u3 ropona. Takxke B (2) peub Uaer
0 TOM, YTO BCE JIFOMIU ITOTHOIH OT OOXKBETO THEBA: MHOTHE HAYaJIl CrOpaTh
U CTOPEIH BCE C IEPBOTO JI0 MOCIECTHETO.

3. I'naroa zopremu ¢ KOHPUKCOM 3a-...-cs

Yare BCero K TIAroiy copramu MPUCOCTUHSICTCS KOHPHUKC 3d-...-CA.
Bce BcTpedaeMblie B MOIKOPITYCE TIIATONBHBIC (POPMBI OT 3A20promiicsl
(39 BXOXICHUIT) HAXOMATCS B OPUTHHAIBHBIX JPEBHEPYCCKUX MAMSITHHU-
KaX, TOYHEE TOBOPSI, B JICTONHCAX. VX 3HaUCHHE SIBHO HAYMHATEIHHOE.

CM. pUMepBHL:

3) BCA “E BEPXORB. 3AATAR Croph Hike B 0YKPACHA erogfkprm KKH3b
ANAPBH. M TAKO 3ANOpEeA’®” ¢ Bepxy M vTo BALe B Nen (KJI)

(4) Toro(:K) - ABTA - BbI(¢) NOKAPD REAHKD B MpapTt Boroaumepn [...]
B Afib ¢Y(B)THBIH - BB BPEMA AMTYPrit - 3M‘o‘chAOP [3aroptea] -
H PopE A0 Bewepa LI,'?IQBHH 3ropB - 81 - A POPOAN MAAO NE MOAORHNY
(CID)

(%) TOro(K) « AB(T) - M(CTUA HOYNA [...] mroy‘sc/.\”‘o” PPA(,A,) IAPocAz\BAb .
M MAAO e Bech morop (CJI)

B (3) uetko yka3zaHo, OTKy/ia MOLIEN TOXap B LIEPKBH (c 8epx)), U To-
BOPHUTCS O TOM, YTO JIAJIbIIIe HAYAJI0 CrOpaTh BCE, YTO OBLIO BHYTPH HEe.
B (4) yrouHsieTcst Bpemsi, KOT/Ia B TOPOJIEC HAYaJICs TIOXKap; TMOTOM IOXkKap
JUTWIICS 710 Bedepa, IMOoKa JacTh ropoja (IOYTH TOJIOBHHA) HE Cropena.
B manHOM TmpuMepe BBIACTACTCS 3HAUCHUE Hadala JCUCTBUS: aOPUCT
3ae0precsi yKa3bIBaeT TOJBKO Ha (DaKT, YTO IMOXKAp HAYaJCs; JaJbIIe Ipy-
re aOpHUCTHI OMMCHIBAIOT €r0 MPOJOJIKEHHE (20prp) U KOHEL (ceoprm).
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[TonoOHBIM 00pa3oM B (5) pedb UAECT O MOXKape, HayaBIIEMCS B TOPOAE
B OIpE/ICIICHHBII MOMEHT T0/1a, U O TOM, YTO B CBSI3U C 3TUM IOYTH BECh
TOpOJ] Croped.

B mpumepax ¢GopMsel mmarona 3aeoprsmucs 9acTo COMPOBOXKIAIOTCS
00CTOSITETLCTBAMU BPEMEHH, OTIPENEISIFOIIMMH BpeMsl Hauasa JeHCTBUS,
¥ OITMCAHHWEM TOTO, KaK MPOJOJIKACTCS caMo AelcTBUe (puMepsl (4) u
(5)). Kpome Toro, B momkopmyce Bce (hopMbl KOHQHUKCATHHOTO TIaroJa
3aeopremucsi — 3a UCKIIOYCHUEM HHOUHUTHBA 3acopromu(c) (IJ1) — sB-
JSFOTCSL (POPMaMH A0PHCTA, KOTOPBIH JIydIlle BCEX MPETEPUTOB JPCBHE-
pYCCKOro si3blka nepeaaeTr 3HaueHue Havyana naeiicteus (Eckhoff 2017).

[TepeiizemM K pacCMOTPEHUIO TPYIIbl KOHPHUKCATBHBIX TJIAaroyioB, 00-
Pa30BaHHBIX OT 00OUX MOTHBHPYIOIIUX TJIATOJIOB C IIOMOIIBIO KOHPHUKCA
pasz-...-cs.

4. I'naronsl 6onremu M 2opromu ¢ KOHPUKCOM pa3-...-Cs

U3 Tpex pacCMOTPEHHBIX KOH(PHUKCOB TOJIBKO pd3-...-C51 IPUCOCHAUHS-
eTcsi K 000uM rarojam, 6oaremu u eopremu. OH HaJeNseT KOH(PUKCAb-
HbIEe 00pa30BaHMs 0COOBIM 3HaYEHHEM, OTCYTCTBYIOIIMM B MOTUBHUPOBAH-
HBIX KOH(PHUKCAMH 6b3-/3d-...-Cs TIarojax. Bo-nmepBeIx, ¢ BHICOKOH cTeme-
HBIO PETYJSPHOCTH TJaroyibHble 00pa3oBaHUs C JaHHBIM KOH()HKCOM
OTHOCATCSI K OAYIICBICHHOMY HOAJICKaIeMy. Bo-BTOpBIX, oTMedaeTcs
BBICOKAsI CTETICHb OTBIICUCHHOCTH B 3HAUCHWH MOTHBHPYIOIIETO IJIaroiia
20premu: B CBSI3U ¢ 00pa30BaHIeM KOH(PUKCATEHOTO IJIaroia paszeoprsmucs
o0003HauaeMoe JeiCTBHE HE KacaeTcsi KOHKPETHOIro Ipolecca TopeHust
MaTEepHAIIbHOTO CYIIECTBA, & OTHOCUTCS K SMOLIMOHAILHOMY, MOPAJIbHO-
MY U IyIIEBHOMY COCTOSIHUIO YYaCTHUKOB cUTyauuu. [Ipu aTomM koH(DUK-
CaJIbHBIC ITIATOJIBI C Pa3-...-Cs, KaK U TIIAroiibl ¢ KOHQUKCAMH 8b3-/3d-...~CA,
OXapaKTePU30BAHBI HAUMHATEIbHBIM 3HAYCHUEM.

CM. crenyromiye MpuMepsI ¢ (popMaMu TIaroja pa3eoprsmucs:

(6) KHA3b KE ANAPBH BPAKNOE OYBHHCTRO CABILLIARD NATIEPEAS A0 CEBE.
AKMB pazropeca’” Bx(c)TR(N)bis (KIT)

(7 WAegAN,A,P'L Ke CABILLIARD CAORECA HX'B pz\:sr‘o(I;cAAOP c‘)(,A,)U,Mb W BNH-
A€ B LKBD ¢Thita Cocjnbh\ (CI

B oboux mpumepax omnpenensieTcsi SMOIUOHANBHBIA XapakTep 000-
3HAYaeMOro JICHCTBUS: B (6) KHSA3b HAIMOMHICTCS OOKECTBECHHBIM JYXOM
B IIPEAYYBCTBUU CBOCH rHOEIH OT PyK Bparos; B (7) onucaHHOE KOH(PUK-
CaJTbHBIM IJIArOJIOM JACHCTBHE TIOHUMACTCsI KaK CHIIbHAS SMOIMOHAIBHAS
peaKuus KHsI3s Ha YCIBIIIaHHBIC UM CJI0Ba. B 000HX MpeIIoKeHNsIX KOH-
(bUKCANBHBIN TIIATON paszeopromics 0003HAYACT JAYIICBHYIO U MOIIHO-
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HaJIbHYI0 «PEaKIMIO» MOAIEKAIEr0 Ha KaKue-TO 00CTOATENbCTBA U B

CBSI3U C 3TUM HAuaJlo JaHHOTO cocTostHusA. KpoMe Toro, k 3HaU€HHIO Ha-

yaja AeiicTBUs 0OABNAETCS] OTTCHOK MHTCHCUBHOCTH €TI0 MPOSIBICHHUSL.
IIpuBeneM NpHUMEPHI C TIIATONIOM pa300NTIMUCA:

) BB T3 ANb HA NOYH szsso,\"sm“op . 1 BbI(¢) BOAECTH €ro ‘¢ AWM
M MIPECTARMCA KHER'B. MHOPIH BOAOAUMHPHYD . Kchisb 1enerbekbin (KJT)

9) H BBCTYTIH NOPOK HA AOB'B. W BBINHICHY'YH 3MTBRA H OY'IKAKNY' H B NOT'Y.
W ¢ Toro passoAtReA”" oymbpe (ITBJT)

(10) v nap(+)e WBA MI3ACAARA WCTABHTH AOMA - H MEPEBHI HEIOAMKO -
W PABOABCA’” BeAMH W Be30LUA W Bbilueropoay - 1 TaMO cionTacA
M!C)Lll\ - HIOAA - BB - A - Afib (CJT)

B stux mpuMepax KOH(HKCATBHBIN IJ1aroi BhIpakaeT HE TOJIBKO I10-
HATHE O Hadaje OOJNE3HH, HO U 3HAYCHNE WHTCHCHBHOCTH €€ MpOsIBIIC-
HUS: B (8) peus WACT O TOM, YTO HAUWHACTCS TsDKENIoe 3aboieBaHUE,
a depe3 HEKOTOPOE BpeMsl OHO 3aKaHYMBACTCS KOHYHHOHN KHs3S; B (9)
pacckasbIBaeTcs, UTO YKYC 3MEH NPUYMHIII TOHaYaly 00JIe3HEHHOE CO-
CTOsIHUE, a TOTOM U rubens Osera; Takke B (10) koHdUKcanbHbIH T1a-
TOJI YKa3bIBAaeT HAa HA4all0 U WHTEHCUBHOE MPOSBICHUE OOJNE3HH, MOJ-
YepKHYTOE HapedyneM geimu. B pacckase, Kak W B MPEABIIYIIUX JIBYyX
nmpuMepax, OOJIE3Hb SBISIETCS TAKOW TSKEIIOM, YTO 3aKaHUYUBACTCS CMEp-
TBIO OOJBHOTO.

5. BeIBOABI

Jannblil kpatkuii 0030p 3HaUeHUI KOH(UKCATBHBIX IIAarojoB, oopa-
30BaHHBIX OT TJIATrOJIOB 6oaremu U 20promiu C IIOMOIIBbI0 KOH(HUKCA pas-
...-Cs B Cllydae 0oaremu W TpeX KOHPHUKCOB 6b3-/3a-/pas-...-ca B ciiydae
20premiut, TIO3BOJISIET ONPEACITUTh HECKOJIBKO CEMAaHTHYSCKUX M BHIIOBBIX
XapaKTEPUCTHUK ITHUX IVIaroyoB:

a) BCC pacCMOTPEHHBIC KOH(PHUKCAIBHBIC TIIATr0JIbI SBISIOTCS TepQeK-
THBaMH U BbIPaXKal0T HAYWHATEJIbHOE 3HAYEHUE;

0) KOH(pHUKCATBHBIC TIIATOJBI 6b320PIBIMIUCS, PA32OPIOMUCS T PA300ITH-
mucs BEIPAKAIOT TaKXkKe Pe3yJbTaTUBHOE 3HAUEHHE; JaHHOE SBICHHE OKa-
3BIBAETCS PEJICBAHTHBIM, MTOCKOJIIBKY MOTHUBUPYIOILIHME IJIAroJbl 2opramu
U Oonremu TIPUHAAJICKAT TPYIIIC HEMPEACIbHBIX TJIaroyioB;

B) BCE TPH KOH(HKCA MPHUCOCTUHAIOTCS K TIAroly 2opramu, a K Tia-
TOIy 6oarsmuy — TONBKO KOHMUKC pas-...-Cs1; ITO CBSI3aHO, CKOPEE BCETO,
C CeMaHTHYECKOU XapaKTepUCTUKOI KOMITIOHCHTA pa3- KOH(UKCA pasz-...-
cs («U3 LeHTpa B Pa3HbIe CTOPOHBD»), MOIXOJAIIEH BBHIPAXKECHUIO MPOSB-
JICHUS Y€JI0BEUYECKUX Oose3Hei;
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I') KOHQUKC 6b3-...-C5A BCTPEUAeTCs B OCHOBHOM B JIPEBHEPYCCKUX
MEepPEeBO/IaX C IPEUECKOTO SI3bIKA, a KOHPUKC 3a-...-Cs BCTPEUACTCS dalle
BCEr0 B JIETONMUCAX; B 9TOM MOYKHO YBHUJETb CTHIMCTHUECKOE Pa3jInune
MEXIy OBYMS KOH(UKCAMU;

J1) KOH(HUKCATIbHBIEC [T1aroJibl, 00pa30BaHHbIE C MOMOIIBI0 KOH(pHKCA
pasz-...-cs, 0003HAYAIOT HE TOJIBKO HAYAJ0 NCHCTBHSL, HO M MHTCHCUBHOE
MIPOSIBJICHUE €T0; B CBS3U C ATUM OHH (PHKCHUPYIOT CMEHY COCTOSHHS TIOJI-
JeXkKallero Wid, APYrUMHU CIIOBaMHU, JTOCTHXKEHHUE ONpPEeNICHHON cTaauu
U3MCHEHHS €TO COCTOSTHMS.

B pesynbrare koHQUKCAIbHBIE 00pa30BaHMS SBISIOTCS Tep(EeKTHB-
HBIMH IJ1arojlaMH, 0003HAYAIOMIMMI HAYHHATEIBHBINA CII0CO0 JEHCTBUS.
Cpenu HUX BBIICNSIOTCS INArojbl ¢ KOH(PHKCOM 8b3-...-C51, BEIPAXKaIoIHe
HCUYCPTBIBAIONTHN (pe3yNbTaTHBHBIN) CEMAaHTUIECKHUI OTTEHOK, KOTOPHIC
OTIIMYAIOTCS OT IJIAroJIoB ¢ KOHPHUKCOM 3d-...-Cs TAKKEe Ha CTHIIMCTHYC-
ckoM yposHe. Kpome Toro, npucoenuHenue KoH(uUKca pas-...-cs1 K MO-
THUBHPYIOIIEMY IJIarojly BICUET 32 COOOH MHTCHCHUBHOE 3HAUYCHHE U Ce-
MaHTHYECKUH CIIBUT MPEANKATa B CTOPOHY 0003HAYCHUS UEIOBEIECCKOTO
cocTosiHUA. JlaHHOE SBIEGHUE MOXKHO MPEJCTaBUTh KaK Hadyajao U Hapac-
Tarolee NposIBICHIE BHYTPEHHETO Mpolecca HAamo00ue MpoCcTpaHCTBEH-
HOTI'O 3HAU€HUs «U3 LEHTpa B pa3Hble CTOPOHBI» IIEPBOIO U3 JIBYX KOM-
IMOHEHTOB KoH(UKca (pas-).

AHanu3 3HaYe€HUH JaHHBIX KOH(UKCAJIBHBIX TJIAaroJIOB, KaK HAM Ka-
JKETCs, BHOCHUT CBOHM BKJAJ B M3YUCHHE MCTOPUH KOH(PHUKCATHHBIX 00-
pa3oBaHUil ¥ BOOOIIE CIIOCOOOB EHCTBHS B PYCCKOM s3bIKe. Kpome Toro,
OH CHOCOOCTBYET M3yUEHHIO B3aUMOJCHCTBUS KaTeropuil BUaa U CIIOCO-
00B JECHCTBUSA B HICTOPUU PYCCKOTO SI3BIKA.
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